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SźKCJA 1 Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiĊbiorstwa

1.1. Identyfikator produktu

Nazwa produktu CSM-3

Nazwa chemiczna Nie dotyczy

Synonimy NiedostĊpne

Poprawna nazwa
transportowa AEROZOLE

Wzór chemiczny Nie dotyczy

Inne sposoby identyfikacji NiedostĊpne

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Istotne zidentyfikowane
zastosowania substancji lub

mieszaniny
Metal surface treatment products, including galvanic and electroplating products.

OstrzeĪenie przed Nie zidentyfikowano konkretnych zastosowaĔ odradzanych.

1.3. Szczegóły producenta lub importera karty charakterystyki

Producent/Źostawca Vishay Measurements żroup żmbH

Adres Tatschenweg 1 Heilbronn 74078 Germany

Telefon +49 (0) 7131 39099-0

Żaks +49 (0) 7131 39099-229

internetowej

ź-mail mm.de@vpgsensors.com

1.4. Numer telefonu alarmowego

Stowarzyszenie / Organizacja Chemtrec (24/7/365)

Numer(y) telefonu
alarmowego (00-1) 703-527-3887 (Worldwide)

Inny(e) numer(y) telefonu
alarmowego NiedostĊpne

SźKCJA 2 Identyfikacja zagroĪeĔ

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny

Klasyfikacja według
rozporządzenia (Wź) nr

1272/2008 [CLP] oraz zmiany
[1]

H222+H229 - Wyroby aerozolowe, kategoria zagroĪenia 1, H319 - PowaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na oczy, kategoria
zagroĪenia 2, H332 - ToksycznoĞć ostra (przy wdychaniu), kategoria zagroĪenia 4, H412 - Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska wodnego
– zagroĪenie przewlekłĊ, kategoria 3

Legenda: 1. Klasyfikowane przez Chemwatch; 2. Klasyfikacja wyciągnąć z Dyrektywą UE 1272/2008 - Załącznik VI

2.2. źlementy oznakowania

Piktogram(-y) okreĞlający(-e)
rodzaj zagroĪenia

Słowo sygnalizujące NiebezpieczeĔstwo

Zwroty wskazujące rodzaj zagroĪenia
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H222+H229 Skrajnie łatwopalny aerozolś Pojemnik pod ciĞnieniem moĪe wybuchnąć, jeĞli ogrzewany

H319 Działa draĪniąco na oczy.

H332 Działa szkodliwie w nastĊpstwie wdychania.

H412 Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

Uzupełniające Zwroty

źUH044 ZagroĪenie wybuchem po ogrzaniu w zamkniĊtym pojemniku

Zwrot(-y) wskazujący(-e) Ğrodki ostroĪnoĞci

P210 Przechowywać z dala od Ĩródeł ciepła, gorących powierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i innych Ĩródeł zapłonu. Palenie wzbronione.

P211 Nie rozpylać nad otwartym ogniem lub innym Ĩródłem zapłonu.

P251 Nie przekłuwać ani nie spalać, nawet po zuĪyciu.

P271 NaleĪy uĪywać tylko dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

P261 Unikać wdychania pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy.

P273 Unikać uwolnienia do Ğrodowiska.

P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzieĪ ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.

P264 Dokładnie umyć wszystkie odsłoniĊte ciała zewnĊtrzne po uĪyciu.

Ustanowienia prewencyjneŚ OdpowiedĨ

P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZUŚ OstroĪnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je
łatwo usunąć. Nadal płukać.

P312 W przypadku złego samopoczucia skontaktować siĊ z OĝRODKIEM ZATRUĆ/lekarzem/pierwsza pomoc

P337+P313 W przypadku utrzymywania siĊ działania draĪniącego na oczyŚ ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ lekarza.

P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓG ODDECHOWYCHŚ wyprowadzić lub wynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i zapewnić
mu warunki do swobodnego oddychania.

Ustanowienia prewencyjneŚ Przechowywanie

P410+P412 Chronić przed Ğwiatłem słonecznym. Nie wystawiać na działanie temperatury przekraczającej 50 °C/122 °F.

Ustanowienia prewencyjneŚ Metody likwidowania

P501 ZawartoĞć/pojemnik usuwać do autoryzowanego punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych lub specjalnych zgodnie z jakiejkolwiek regulacji
lokalnej.

Materiał zawiera trans-dichloroetylen.

2.3. Inne zagroĪenia
Po wystawieniu na dzialanie moga wystapic efekty kumulacji.

Moze wywolac dyskomfort ukladu oddechowego oraz skóry*.

Wystawienie na dzialanie moze wywolac nieodwracalne efekty*.

Wielokrotne wystawienie na dzialanie moze wywolac wysuszenie i pekanie skóry.*.

*Ograniczone dowody

trans-dichloroetylen Wymienione w rozporządzeniu Europy (WE) nr 1907/2006 - załącznik XVII - (mogą obowiązywać ograniczenia)

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako trwała, bioakumulatywna i toksyczna (PBT) zgodnie z załącznikiem XIII, rozporządzeniem delegowanym Komisji
(UE) 2017/2100 oraz rozporządzeniem Komisji (UE) 2018/605.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako bardzo trwała i bardzo bioakumulatywna (vPvB) zgodnie z załącznikiem XIII, rozporządzeniem delegowanym
Komisji (UE) 2017/2100 oraz rozporządzeniem Komisji (UE) 2018/605.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako trwała, mobilna i toksyczna (PMT) zgodnie z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2023/707.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako bardzo trwała i bardzo mobilna (vPvM) zgodnie z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2023/707.

Substancja/mieszanina nie zawiera składników uznanych za posiadające właĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego zgodnie z kryteriami okreĞlonymi w
rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) 2017/2100 lub rozporządzeniu Komisji (UE) 2018/605, ani nie znajduje siĊ na liĞcie sporządzonej zgodnie z art. 59(1) rozporządzenia
REACH, w stĊĪeniach równych lub wyĪszych niĪ 0,1 % (m/m).

Brak dalszych informacji o zagroĪeniu związanym z produktem.

SźKCJA 3 Skład/informacja o składnikach

3.1.Substancje
Patrz ęinformacja dot. składnikówę w rozdziale 3.2

3.2.Mieszaniny
1. Nr CAS
2.Nr źC
3.Nr indeksu
4.Nr RźACH

%[CiĊĪar] Nazwa Klasyfikacja według rozporządzenia (Wź) nr
1272/2008 [CLP] oraz zmiany

SCL / M-
Współczynnik

Charakterystyka
formie
nanomateriału
wiórowe

1. 156-60-5
2.205-860-2
3.602-026-00-3
4.NiedostĊpne

>=90 Substancje ciekłe łatwopalne, kategoria
zagroĪenia 2, ToksycznoĞć ostra (przy
wdychaniu), kategoria zagroĪenia 4,
Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska

*

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

NiedostĊpnetrans-
dichloroetylen
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1. Nr CAS
2.Nr źC
3.Nr indeksu
4.Nr RźACH

%[CiĊĪar] Nazwa Klasyfikacja według rozporządzenia (Wź) nr
1272/2008 [CLP] oraz zmiany

SCL / M-
Współczynnik

Charakterystyka
formie
nanomateriału
wiórowe

wodnego – zagroĪenie przewlekłĊ, kategoria 3ś
H225, H332, H412 [2]

Przewlekły czynnik
MŚ Nie dotyczy

1. 124-38-9
2.204-696-9
3.NiedostĊpne
4.NiedostĊpne

1-10 Nieszkodliwy [1]

SCLŚ NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły czynnik
MŚ Nie dotyczy

NiedostĊpne

Legenda: 1. Klasyfikowane przez Chemwatch; 2. Klasyfikacja wyciągnąć z Dyrektywą UE 1272/2008 - Załącznik VI; 3. Klasyfikacja wyciągnąć z C & L;
* EU IOELVs dostĊpny; [e] Substancja zidentyfikowana jako posiadająca właĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego

SźKCJA 4 ĝrodki pierwszej pomocy

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy

Kontakt z okiem

JeĞli dojdzie do kontaktu aerozoli z oczamiŚ

Kontakt ze skórą

JeĞli skóra została skaĪona przez ciało stałe lub aerozolŚ

Wdychanie

JeĞli doszło do wdychania aerozoli, dymów lub produktów spalaniaŚ

SpoĪycie

Nie jest uwaĪany za normalną drogĊ dostania siĊ do organizmu.

4.2 NajwaĪniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki naraĪenia
Patrz rozdział 11

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postĊpowania z poszkodowanym
W przypadku zatrucia freonami/ halonamiŚ
AŚ Zabiegi pierwszej pomocy przedlekarskiejŚ

BŚ Specyficzna odtrutkaŚ

CŚ DekontaminacjaŚ

DŚ Procedury wspomagające eliminacjĊ trucizny z ustrojuŚ

POISONING and DRUG OVERDOSE. Red. Olson, K.R. Wyd. 3. 1998.

Leczyć objawowo.

SźKCJA 5 PostĊpowanie w przypadku poĪaru

5.1. ĝrodki gaĞnicze
NIźWIźLKIź POĩARYŚ

ŹUĩź POĩARYŚ

Natychmiast rozchylić powieki i przemywać oczy przez co najmniej 15 minut czystą bieĪącą wodą.
Zapewnić pełne płukanie oka, utrzymując powieki otwarte i z dala od gałki ocznej oraz poruszając nimi, od czasu do czasu unosząc
górną i dolną powiekĊ.
Bezzwłocznie przewieĨć do szpitala lub do lekarza.
Tylko wykwalifikowany personel moĪe usunąć szkła kontaktowe po urazie oka.

Przemyć skórĊ i włosy pod bieĪącą wodą (z mydłem jeĞli jest dostĊpne).
UsuĔ przylegające ciało stałe za pomocą kremu do czyszczenia skóry.
NIź UĩYWAJ rozpuszczalników.
W przypadku podraĪnienia, zasiĊgnij porady medycznej.

Zabrać na ĞwieĪe powietrze.
PołoĪyć pacjenta. Utrzymywać w cieple i spokoju.
JeĞli jest to moĪliwe, przed przystąpieniem do procedur pierwszej pomocy naleĪy usunąć protezy, takie jak sztuczne zĊby, które mogą
blokować drogi oddechowe.
JeĞli oddech jest płytki lub doszło do jego zatrzymania, zapewnić droĪnoĞć dróg oddechowych i zastosować resuscytacjĊ, najlepiej za
pomocą resuscytatora z zaworem, worka samorozprĊĪalnego lub maski kieszonkowej. W razie koniecznoĞci wykonać CPR
(resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową).
PrzewieĨć do szpitala lub do lekarza.

Natychmiast skontaktować siĊ z OĞrodkiem Zatruć albo lekarzem w celu uzyskania porady.
Nie podawać mleka lub oleju.
Nie podawać alkoholu.

UdroĪnić drogi oddechowe. Prowadzić wentylacjĊ (jeĞli konieczne).
Udzielić pomocy w przypadku wystąpienia arytmii lub Ğpiączki. Unikać podawania adrenaliny/epinefryny lub innych leków sympatykomimetycznych, które mogą doprowadzić
do arytmii komorowej. W przypadku tachyarytmii wynikającej ze zwiĊkszonej wraĪliwoĞci miĊĞnia sercowego, moĪna podać doĪylnie 1-2 mg propanololu lub 25-100
µg/kg/min esmololu.
Monitorować EKG przez 4-6 godzin.

Nie istnieje.

W przypadku zatrucia drogą wziewnąŚ usunąć poszkodowanego z rejonu zagroĪenia i podać tlen (jeĞli dostĊpny).
W przypadku zatrucia drogą doustnąŚ (a) Pomoc przedlekarskaŚ Podać wĊgiel aktywowany (jeĞli dostĊpny). NIź wywoływać wymiotów z powodu szybkiej absorpcji oraz
ryzyka nagłego wystąpienia depresji oĞrodkowego układu nerwowego. (b) SzpitalŚ Podać wĊgiel aktywowany (mimo Īe skutecznoĞć powtórzonej dawki nie jest znana).
Przeprowadzić płukanie Īołądka – tylko pod warunkiem, Īe pacjent spoĪył duĪe iloĞci i nie dalej niĪ 30 minut temu.

Brak danych na temat skutecznoĞci diurezy, hemodializy, hemoperfuzji czy powtórzonej dawki wĊgla aktywowanego.

Nie podawać leków sympatykomimetycznych, chyba Īe jest to absolutnie konieczne (mogą zwiĊkszać wraĪliwoĞć miĊĞnia sercowego).
Brak specyficznej odtrutki.
Decyzja o wywołaniu wymiotów naleĪy do lekarza, poniewaĪ moĪe wystąpić szybka aspiracja treĞci Īołądkowej do dróg oddechowych, prowadząca do wielu niekorzystnych
nastĊpstw ogólnoustrojowych.
W przypadku wywołania wymiotów zaleca siĊ zabezpieczenia dróg oddechowych.
W przypadku decyzji o opróĪnieniu Īołądka, naleĪy rozwaĪyć stosunek korzyĞci do ryzyka i wybrać pomiĊdzy niebezpieczeĔstwem aspiracji treĞci Īołądkowej do płuc, a
zatruciem.
DecyzjĊ o sposobie leczenia podejmuje lekarz, biorąc pod uwagĊ odpowiedĨ pacjenta na leczenie.

Rozpylona woda, suchy proszek chemiczny lub CO2

Rozpylona woda lub mgła.

DWUTLENEK
WĉGLA *
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5.2. Szczególne zagroĪenia związane z substancją lub mieszaniną

NiezgodnoĞci PoĪarowe

5.3. Informacje dla straĪy poĪarnej

AKCJA żAĝNICZA

ZagroĪenie
PoĪarem/źksplozja

Produkty spalania obejmująŚ, Dwutlenek wĊgla (CO2),

, Tlenek wĊgla (CO),,
chlorowodór
,
fosgen
, Inne produkty pirolizy typowe spalania materiału organicznego.
Zawiera substancjĊ o niskiej temperaturze wrzeniaŚ ZamkniĊte pojemniki mogą pĊknąć pod wpływem wzrostu ciĞnienia w warunkach
poĪaru.

SźKCJA 6 PostĊpowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska

6.1. Indywidualne Ğrodki ostroĪnoĞci, wyposaĪenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych
Patrz punkt 8.

6.2. ĝrodki ostroĪnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska
Patrz rozdział 12

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu siĊ skaĪenia i słuĪące do usuwania skaĪenia

Niewielkie Rozszczelnienia

ŹUĩź ROZSZCZźLNIźNIA

6.4. Odniesienia do innych sekcji
Porada dot. Osobistego SprzĊtu Ochronnego jest zawarta w Rozdziale 8 SDS

SźKCJA 7 PostĊpowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

7.1. ĝrodki ostroĪnoĞci dotyczące bezpiecznego postĊpowania

Posługiwanie siĊ

Unikać zanieczyszczenia utleniaczami, np. azotanami, kwasami utleniającymi, wybielaczami chlorowymi, chlorem basenowym itp., gdyĪ
mogą one doprowadzić do zapłonu.

Zawiadomić straĪ poĪarną i poinformować o miejscu i rodzaju zagroĪenia.
MoĪe reagować gwałtownie lub wybuchowo.
Nosić aparat do oddychania i dodatkowo rĊkawice ochronne.
Zapobiegać, wszelkimi dostĊpnymi Ğrodkami, przedostawaniu siĊ wycieku do kanalizacji lub zbiorników wodnych.
JeĞli jest to bezpieczne, wyłączyć urządzenia elektryczne do czasu usuniĊcia zagroĪenia poĪarowego spowodowanego oparami.
UĪyć wody do zraszania ognia i wychłodzenia obszaru przyległego.
NIE zbliĪać siĊ do pojemników, które mogą być gorące.
Z bezpiecznego miejsca schłodzić pojemniki naraĪone na ogieĔ poprzez zraszanie wodą.
JeĪeli jest to bezpieczne, usunąć pojemniki z miejsca objĊtego poĪarem.
SprzĊt naleĪy dokładnie odkazić po uĪyciu.

Ciecz i opary są łatwopalne.
Działanie ciepła, płomieni stwarza powaĪne zagroĪenie poĪarowe.
Opary tworzą mieszaninĊ wybuchowa z powietrzem.
PowaĪne zagroĪenie wybuchem przez opary po wystawieniu na działanie płomienia lub iskry.
Opary mogą przemieszczać siĊ na znaczne odległoĞci do Ĩródła zapłonu.
Podgrzewanie moĪe powodować wybrzuszenie lub rozkład z gwałtownym rozerwaniem pojemnika.
Puszki aerozolowe mogą wybuchać po wystawieniu na działanie otwartych płomieni.
PĊkające pojemniki mogą wystrzelać i rozrzucać palące siĊ substancje.
ZagroĪenie moĪe być nie tylko ograniczone do wpływów ciĞnienia.
Mogą wydzielać siĊ gryzące, trujące lub korodujące opary.
Spalając siĊ mogą wydzielać siĊ szkodliwe opary zawierające tlenek wĊgla (CO).

Usuwać natychmiast wszelkie rozlania.
Unikać wdychania oparów oraz kontaktu ze skórą i oczami.
Nosić ubranie ochronne, rĊkawice i okulary ochronne.
Wyłączyć wszystkie moĪliwe Ĩródła zapłonu i zwiĊkszyć wentylacjĊ.
Wytrzeć.
JeĪeli jest to bezpieczne, uszkodzone puszki powinny być umieszczone w pojemniku na zewnątrz, z dala od Ĩródeł zapłonu, aĪ
ciĞnienie uwolni siĊ.
Nieuszkodzone pojemniki powinny być zebrane i przechowywane w sposób bezpieczny.

Zabrać przeciekające cylindry w bezpieczne miejsce.
Dostosować rury wentylacyjne. Doprowadzić do zmniejszenia ciĞnienia w bezpiecznych, kontrolowanych warunkach.
Spalić wydostający siĊ gaz przy rurach wentylacyjnych.
NIź wywierać nadmiernego nacisku na zawórś NIź próbować uĪywać uszkodzonego zaworu.
Wyprowadzić osoby z terenu zagroĪenia pod wiatr.
Zawiadomić straĪ poĪarną i poinformować o miejscu i rodzaju zagroĪenia.
MoĪe reagować gwałtownie lub wybuchowo.
Nosić aparat do oddychania i dodatkowo rĊkawice ochronne.
Zapobiegać, wszelkimi dostĊpnymi Ğrodkami, przedostawaniu siĊ wycieku do kanalizacji lub zbiorników wodnych.
Nie palić, nie uĪywać otwartego ognia lub Ĩródeł zapłonu.
ZwiĊkszyć wentylacjĊ.
Zatrzymać wyciek jeĞli jest to bezpieczne.
Rozpylona woda lub mgła mogą być uĪyte do rozproszenia/pochłoniĊcia oparów.
Wchłonąć lub posypać rozlanie piaskiem, ziemią, Ğrodkiem obojĊtnym lub wermikulitem.
JeĪeli jest to bezpieczne, uszkodzone puszki powinny być umieszczone w pojemniku na zewnątrz, z dala od Ĩródeł zapłonu, aĪ
ciĞnienie uwolni siĊ.
Nieuszkodzone pojemniki powinny być zebrane i przechowywane w sposób bezpieczny.
Zebrać odpady do szczelnych i oznaczonych beczek w celu usuniĊcia.

Unikać kontaktu ze skórą, w tym wdychania.
Nosić odzieĪ ochronną, gdy istnieje ryzyko naraĪenia.
Stosować w dobrze wentylowanym miejscu.
Zapobiegać gromadzeniu siĊ w zagłĊbieniach i studzienkach.
NIź WCHOŹZIĆ do zamkniĊtych przestrzeni przed sprawdzeniem atmosfery.
Unikać palenia, otwartego ognia oraz Ĩródeł zapłonu.
Unikać kontaktu z materiałami niekompatybilnymi.
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Ochrona przed poĪarem i
wybuchem Patrz rozdział 5

Inne dane

Przechowywać w oryginalnym opakowaniu. Przechowywać pojemniki prawidłowo uszczelnione. Przechowywać w chłodnym, suchym
miejscu chronionym przed skrajnoĞciami Ğrodowiskowych. Przechowywać z dala od niekompatybilnych materiałów i pojemników
spoĪywczych. Chronić pojemniki przed uszkodzeniem fizycznym i regularnie sprawdzać, czy nie ma wycieków. Obserwować
przechowywania i obchodzenia siĊ do zaleceĔ producenta zawartych w niniejszej Karcie. Dla duĪych iloĞciŚ RozwaĪmy przechowywania w
Bunded - zapewnić powierzchnie magazynowe są odizolowane od Ĩródeł wody społecznoĞci (w tym wód opadowych, wód gruntowych,
jezior i strumieni}. Upewnić siĊ, Īe przypadkowe wyładowanie do powietrza lub wody jest przedmiotem planu zarządzania kryzysowego
awaryjnyś moĪe to wymagać konsultacji z władzami lokalnymi.

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci

Stosowanie opakowaĔ

NIźKOMPATYBILNOĝĆ
PRZźCHOWYWANIA

Kategorie zagroĪeĔ zgodnie z
rozporządzeniem (Wź) nr

2012/18/źU (Seveso III)
P3bŚ Łatwopalne aerozole

IloĞci progowe (w tonach)
substancji niebezpiecznych,
o których mowa w art. 3 ust.

10, wiąĪące siĊ z
zastosowaniem

P3b Wymagania niĪszego / wyĪszego poziomuŚ 5 000 (netto) / 50 000 (netto)

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) koĔcowe
Patrz rozdział 1.2

SźKCJA 8 Kontrola naraĪenia/Ğrodki ochrony indywidualnej

8.1. Parametry dotyczące kontroli

Składnik ŹNźLs
Pracownik warunków ekspozycji

PNźCs
komora

trans-dichloroetylen
wdychanie 797 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły)
wdychanie 198 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły) *
ustny 57 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *

0.0364 mg/L (Woda (słodka))
0.3636 mg/L (Woda - Przerywany prasowa)
0.0036 mg/L (Woda (morska))
0.5483 mg/kg sediment dw (Osad (woda słodka))
0.0548 mg/kg sediment dw (Osad (morska))
0.0563 mg/kg soil dw (gleba)
17 mg/L (STP)

* WartoĞci dla populacji ogólnej

Kontrola naraĪenia w miejscu pracy

ŹANź O SKŁAŹNIKACH

ħródło Składnik Nazwa materiału TWA STźL szczyt Uwagi

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

trans-dichloroetylen 1,2-Dichloroeten - izomery
sym, cis, trans 700 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

DWUTLENEK
WĉGLA Ditlenek wĊgla 9000 mg/m3 27000 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne

UE Skonsolidowany Wykaz
indykatywnych wartoĞci
granicznych naraĪenia
zawodowego)

DWUTLENEK
WĉGLA Carbon dioxide 5000 ppm / 9000

mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

8.2. Kontrola naraĪenia

Podczas obsługi NIź jeĞć, pić ani palić.
NIź spalać ani przebijać puszek aerozolowych.
NIź rozpylać bezpoĞrednio na ludzi, odsłoniĊtą ĪywnoĞć ani naczynia.
Unikać fizycznego uszkodzenia pojemników.
Po pracy zawsze myć rĊce wodą z mydłem.
OdzieĪ roboczą prać oddzielnie.
Stosować dobre praktyki zawodowe.
Przestrzegać zaleceĔ producenta dotyczących przechowywania i obsługi zawartych w tej karcie SDS.
AtmosferĊ naleĪy regularnie sprawdzać zgodnie z ustalonymi normami naraĪenia, aby zapewnić bezpieczne warunki pracy.
NIź dopuĞcić do kontaktu odzieĪy przesiąkniĊtej materiałem ze skórą.

Chronić przed wilgocią aby uniknąć korozji puszek. Korozja moĪe spowodować przedziurawienie pojemnika i wewnĊtrzne ciĞnienie
moĪe wyrzucić jego zawartoĞć. 
Przechowywać w oryginalnych opakowaniach w atestowanym pomieszczeniu dla cieczy palnych.
NIź przechowywać w dołach, zagłĊbieniach, piwnicach lub na powierzchniach gdzie opary mogą zalegać.
Nie palić, nie uĪywać otwartego ognia, Ĩródeł ciepła lub zapłonu.
Przechowywać w pojemnikach bezpiecznie zamkniĊtych. ZawartoĞć pod ciĞnieniem.
Przechowywać z dala od substancji niekompatybilnych.
Przechowywać w chłodnym, suchym, dobrze wietrzonym pomieszczeniu.
Unikać przechowywania w temperaturach powyĪej 40 °C.
Przechowywać w pozycji pionowej.
Zabezpieczyć pojemniki przed zniszczeniem.
Sprawdzać regularnie czy nie ma rozlaĔ i wycieków.
Stosować zalecenia producenta dotyczące przechowywania i uĪycia.

NIź uĪywać pojemników aluminiowych lub galwanizowanych.
Dozownik aerozolowy.
Sprawdzić czy pojemniki są wyraĨnie oznaczone.

Oddzielić alkohol, wodĊ.
SprĊĪone gazy mogą posiadać duĪą iloĞć energii kinetycznej znacznie powyĪej wydzielającej siĊ energii w reakcji innych substancji
wytwarzających gaz w jej trakcie. 
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8.2.1. Stosowne techniczne
Ğrodki kontroli

Kontrole inĪynieryjne mają na celu usuniĊcie zagroĪenia lub stworzenie bariery miĊdzy pracownikiem a zagroĪeniem. Dobrze zaplanowane
kontrole inĪynieryjne mogą być wysoce skutecznym Ğrodkiem ochrony pracowników i zwykle zapewnią pracownikowi wysoki stopieĔ
ochrony niezaleĪne od jego działaĔ.
Podstawowe typy kontroli inĪynieryjnej toŚ
Kontrole procesów, które obejmują zmianĊ sposobu wykonywania obowiązków zawodowych lub realizacji procesu w celu zmniejszenia
związanego z nimi ryzyka.
Odgrodzenie i / lub izolacja Ĩródła emisji, dziĊki czemu wybrane zagroĪenie utrzymywane jest “fizycznie” z dala od pracownika, a takĪe
wentylacja, która strategicznie “dodaje” i “usuwa” powietrze w Ğrodowisku pracy. Dobrze zaprojektowany system wentylacyjny moĪe usuwać
lub rozrzedzać zanieczyszczenia powietrza. Projektowanie systemu wentylacji musi uwzglĊdniać charakter danego procesu oraz uĪyte
Ğrodki chemiczne i zanieczyszczenia.
Pracodawcy mogą być zmuszeni do stosowania róĪnych Ğrodków kontroli w celu unikniĊcia nadmiernej ekspozycji pracowników.
Ogólna wentylacja jest wystarczająca w normalnych warunkach pracy. JeĞli istnieje ryzyko nadmiernego naraĪenia, stosować atestowany
respirator SAA. WłaĞciwe dopasowanie jest kluczowe, aby zapewnić odpowiednią ochronĊ.
Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ w magazynach lub w zamkniĊtych pomieszczeniach do przechowywania produktów.
Substancje zanieczyszczające powietrze, wyprodukowane w miejscu pracy, mają róĪne prĊdkoĞci “ucieczki”, które z kolei okreĞlają
“prĊdkoĞć przechwycenia” ĞwieĪego powietrza w obiegu, konieczną do skutecznego usuniĊcia zanieczyszczenia.

Rodzaj zanieczyszczenia PrĊdkoĞć

aerozole (uwolnione przy niskiej prĊdkoĞci do strefy aktywnej generacji 0.5-1 m/s

bezpoĞredni natrysk, malowanie natryskowe w płytkich kabinach, wystrzał gazu (aktywna generacja do strefy
szybkich ruchów powietrza)

1-2.5 m/s (200-500
f/min.)

W ramach kaĪdego zakresu właĞciwa wartoĞć zaleĪy odŚ

Dolna granica zakresu Górna granica zakresu

1Ś Prądy powietrza w pomieszczeniu minimalne lub korzystne do
wychwytywania

1Ś Utrudniające wychwyt prądy powietrza w
pomieszczeniu

2Ś Tylko substancje zanieczyszczające o niskiej toksycznoĞci lub
dokuczliwoĞci.

2Ś Substancje zanieczyszczające o wysokiej
toksycznoĞci

3Ś Okresowa, niska produkcja. 3. Wysoka produkcja, intensywne uĪytkowanie.

4. DuĪy wyciąg lub duĪe masy powietrza w ruchu 4Ś Mały wyciąg – wyłącznie kontrola lokalna.

Prosta teoria pokazuje, Īe prĊdkoĞć powietrza spada gwałtowanie wraz z odległoĞcią od wlotu prostej rury wyciągowej. Generalnie prĊdkoĞć
spada wraz z kwadratem odległoĞci od punktu wyciągu (w prostych przypadkach). Dlatego prĊdkoĞć powietrza w punkcie wyciągu powinna
być odpowiednio dobrana i brać pod uwagĊ odległoĞć od Ĩródła zanieczyszczenia. Na przykład prĊdkoĞć powietrza w wentylatorze
wyciągowym powinna wynosić co najmniej 1-2 m/s (200-400 f/min) dla wychwytu rozpuszczalników produkowanych w zbiorniku odległym o
2 metry od punkty wyciągu. Inne mechaniczne czynniki prowadzące do zaburzeĔ w funkcjonowaniu urządzeĔ wyciągowych sprawiają, Īe
niezbĊdne jest mnoĪenie teoretycznych prĊdkoĞci powietrza przez czynnik 10 lub wiĊcej, kiedy systemy wyciągowe są instalowane lub
uĪytkowane.

8.2.2. Indywidualne Ğrodki
ochrony takie jak

indywidualne wyposaĪenie
ochronne

Ochrona oczu

Ochrona skóry Patrz Ochrona rąk, poniĪej

Ochrona rąk / stóp

Ochrona ciała

Inne ochrony BRETHERICKŚ Handbook of Reactive Chemical Hazards.
Nie jest wymagane specjalne wyposaĪenie przy kontakcie z małymi iloĞciami.
W INNYM PRZYPAŹKUŚ

Zalecane materiały
INŹźKS WYBORU RĉKAWIC
CSM-3

Ochrona dróg oddechowych
Typ AX Filtr o odpowiedniej pojemnoĞci (AS / NZS 1716 i 1715, EN 143Ś2000 i
149Ś2001, ANSI Z88 lub krajowy odpowiednik)

Okulary ochronne z osłonami bocznymi.
Gogle chemiczne. [AS/NZS 1337.1, EN166 lub odpowiednik krajowy]
Soczewki kontaktowe mogą stanowić szczególne zagroĪenieś miĊkkie soczewki mogą absorbować i koncentrować substancje
draĪniące. NaleĪy opracować pisemny dokument polityki opisujący noszenie soczewek lub ograniczenia dla kaĪdego miejsca pracy lub
zadania. Powinien on obejmować przegląd absorpcji i adsorpcji soczewek dla danej klasy chemikaliów oraz historiĊ urazów. Personel
medyczny i pierwszej pomocy powinien być przeszkolony w ich usuwaniu, a odpowiedni sprzĊt powinien być łatwo dostĊpny. W
przypadku naraĪenia chemicznego naleĪy natychmiast rozpocząć płukanie oczu i jak najszybciej usunąć soczewki kontaktowe.
Soczewki naleĪy usuwać przy pierwszych oznakach zaczerwienienia lub podraĪnienia – tylko w czystym Ğrodowisku po dokładnym
umyciu rąk. [CDC NIOSH Biuletyn aktualnej informacji 59].
Soczewki kontaktowe mogą stanowić szczególne zagroĪenieś miĊkkie soczewki kontaktowe mogą wchłaniać i koncentrować substancje
draĪniące. NaleĪy opracować pisemny dokument polityki dla kaĪdego miejsca pracy lub zadania, opisujący noszenie soczewek lub
ograniczenia ich stosowania. Powinien on obejmować przegląd absorpcji i adsorpcji soczewek dla stosowanej klasy substancji
chemicznych oraz rejestr doĞwiadczeĔ urazowych. Personel medyczny i pierwszej pomocy powinien być przeszkolony w ich usuwaniu,
a odpowiedni sprzĊt powinien być łatwo dostĊpny. W przypadku naraĪenia chemicznego naleĪy natychmiast rozpocząć płukanie oczu i
jak najszybciej usunąć soczewki kontaktowe. Soczewki naleĪy usuwać przy pierwszych oznakach zaczerwienienia lub podraĪnienia -
wyłącznie w czystym Ğrodowisku po dokładnym umyciu rąk przez pracowników. [CDC NIOSH Current Intelligence Bulletin 59], [AS/NZS
1337.1, EN166 lub odpowiednik krajowy]

RĊkawice neoprenowe.
Nie jest wymagane specjalne wyposaĪenie przy kontakcie z małymi iloĞciami.
W INNYM PRZYPAŹKUŚ
Przy potencjalnie umiarkowanym naraĪeniu na działanie substancjiŚ
Nosić zwykłe rĊkawice ochronne, np. lekkie rĊkawice gumowe.
Przy potencjalnie ciĊĪkim naraĪeniu na działanie substancjiŚ
Nosić chemiczne rĊkawice ochronne, np. PVC oraz obuwie ochronne.

Na izolowanych od ziemi ubraniach noszonych przez operatorów procesów moĪe powstać statyczny ładunek elektryczny o energii
znacznie wyĪszej (do 100 razy) niĪ minimalna energia zapłonu dla róĪnych łatwopalnych mieszanin gaz-powietrze. Odnosi siĊ to do
szerokiej gamy materiałów odzieĪowym, w tym do bawełny.
Unikać niebezpiecznego poziomu ładunków przez zapewnienie niskiej opornoĞci materiału noszonego jako warstwa najbardziej
zewnĊtrzna.

Kombinezon.
Krem do oczyszczania skóry.
Urządzenie do przemywania oczu.
Nie rozpylać na gorących powierzchniach.

wersja nr: 4.0 Page 6 of 13

CSM-3

Data początkowa: 11/28/2025

Data edycji: 07/22/2026

Data wydruku: 07/23/2026

Continued...
Document No. 15417



Materiał CPI

VITON C

Wybór RĊkawiczek Ansell

RĊkawiczka — W kolejnoĞci zalecanej

AlphaTec® Solvex® 37-185

AlphaTec® 38-612

AlphaTec® 53-001

AlphaTec® 58-005

AlphaTec® 58-008

AlphaTec® 58-530B

AlphaTec® 58-530W

AlphaTec® 58-735

AlphaTec® 79-700

AlphaTec® Solvex® 37-175

Zasugerowane rĊkawice do uĪycia powinny zostać potwierdzone u dostawcy rĊkawic.

Gdy stĊĪenie gazu/cząstek stałych w strefie oddychania zbliĪa siĊ lub przekracza
"Standard Ekspozycji" (lub ES), wymagane jest stosowanie ochrony dróg
oddechowych.
StopieĔ ochrony zaleĪy zarówno od maski, jak i klasy filtraś rodzaj ochrony zaleĪy od
typu filtra.

Wymagany Minimalny
Współczynnik Ochrony Półmaska Pełna maska Maska zasilana

powietrzem

do 5 x ES AX-AUS /
Klasa 1 - AX-PAPR-AUS /

Klasa 1

do 25 x ES Linia
powietrzna* AX-2 AX-PAPR-2

do 50 x ES - AX-3 -

50+ x ES - Linia
powietrzna** -

* - Przepływ ciągłyś ** - Przepływ ciągły lub zapotrzebowanie na dodatnie ciĞnienie
^ - Pełna maska
A(Wszystkie klasy) = Opary organiczne, B AUS lub B1 = Gazy kwasowe, B2 = Gaz
kwasowy lub cyjanowodór (HCN), B3 = Gaz kwasowy lub cyjanowodór (HCN), E =
Dwutlenek siarki (SO2), G = Chemikalia rolnicze, K = Amoniak (NH3), Hg = RtĊć, NO
= Tlenki azotu, MB = Bromek metylu, AX = Związki organiczne o niskiej temperaturze
wrzenia (poniĪej 65°C)

Respiratory z wkładami nigdy nie powinny być stosowane przy wejĞciach awaryjnych
lub na terenie o nieznanej koncentracji par lub zawartoĞci tlenu. UĪytkownik musi
zostać ostrzeĪony, Īe konieczne jest opuszczenie skaĪonego terenu natychmiast po
wyczuciu poprzez respirator jakichkolwiek zapachów. Zapach moĪe wskazywać, Īe
maska nie działa właĞciwie, Īe stĊĪenie par jest zbyt wysokie, lub Īe maska jest
nieodpowiednio dopasowana. Z powodu tych ograniczeĔ uwaĪa siĊ za wskazane
stosować respiratory z wkładami jedynie w ograniczonym zakresie.

8.2.3. Kontrola naraĪenia Ğrodowiska
Patrz rozdział 12

SźKCJA 9 WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych

Wygląd Colorless liquid

Stan Żizyczny Ciecz żĊstoĞć wzglĊdna (Water = 1) NiedostĊpne

Zapach Ostry, ostry Współczynnik podziału n-
oktanol / woda NiedostĊpne

Próg odoru NiedostĊpne Temperatura samozapłonu
(°C) NiedostĊpne

pH (dostarczonego) NiedostĊpne temperatura rozkładu NiedostĊpne

Temperatura topnienia/zakres
temperatur topnienia (° C) -50 LepkoĞć NiedostĊpne

Temperatura wrzenia/Zakres
temperatur wrzenia (° C) 48 Masa molowa (g/mol) NiedostĊpne

Punkt zapalny (°C) 2-4 Smak NiedostĊpne

SzybkoĞć parowania 2.80 WłaĞciwoĞci wybuchowe NiedostĊpne

PalnoĞć Latwopalny. WłaĞciwoĞci utleniające NiedostĊpne

żórna granica eksplozji (%) 12.8 NapiĊcie powierzchniowe
(dyn/cm or mN/m) NiedostĊpne

NiĪsza granica eksplozji (%) 9.7 Ulotny składnik (%obj) NiedostĊpne

CiĞnienie pary (kPa) NiedostĊpne żrupa gazu NiedostĊpne

RozpuszczalnoĞ Miesza WartoĞć pH w roztworze (1%) NiedostĊpne

żĊstoĞć pary (Air = 1) NiedostĊpne LZO g/L 96%

Ciepło Spalania (kJ/g) NiedostĊpne OdległoĞć Zapłonu (cm) NiedostĊpne

WysokoĞć Płomienia (cm) NiedostĊpne Czas Trwania Płomienia (s) NiedostĊpne

RównowaĪnik Czasu Zapłonu
w ZamkniĊtej Przestrzeni

(s/m3)
NiedostĊpne

żĊstoĞć Źeflagracji Zapłonu
w ZamkniĊtej Przestrzeni

(g/m3)
NiedostĊpne

formie nanomateriału
RozpuszczalnoĞć NiedostĊpne Charakterystyka formie

nanomateriału wiórowe NiedostĊpne

Rozmiar cząsteczki NiedostĊpne

9.2. Inne informacje
NiedostĊpne

Ogólnie nie do zastosowania.
W czasie pracy w pomieszczeniach zamkniĊtych naleĪy stosować pełny aparat
oddechowy o dodatnim ciĞnieniu, jeĞli podejrzewa siĊ wyciek lub jeĞli pierwotna
obudowa jest otwarta (np. przy wymianie cylindra).
Aparat oddechowy z dostarczanym powietrzem wymagany jest wówczas, gdy
podejrzewa siĊ lub widzi wyciek gazu z głównej obudowy.
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SźKCJA 10 StabilnoĞć i reaktywnoĞć

10.1.ReaktywnoĞć Patrz rozdział 7.2

10.2. StabilnoĞć chemiczna

10.3. MoĪliwoĞć
wystĊpowania

niebezpiecznych reakcji
Patrz rozdział 7.2

10.4. Warunki, których naleĪy
unikać Patrz rozdział 7.2

10.5. Materiały niezgodne Patrz rozdział 7.2

10.6. Niebezpieczne produkty
rozkładu Patrz rozdział 5.3

SźKCJA 11 Informacje toksykologiczne

11.1. Informacje na temat klas zagroĪenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (Wź) nr 1272/2008

a) Ostra toksycznoĞć Istnieją wystarczające dowody, aby sklasyfikować ten materiał jako ostry toksyczny.

b) PodraĪnienie skóry /
korozja W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

c) PowaĪne uszkodzenie
oczu / działanie draĪniące Istnieją wystarczające dowody, aby zaklasyfikować ten materiał jako szkodliwy lub draĪniący dla oczu

d) Źrogi oddechowe lub
skórĊ W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

e) MutagennoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

f) RakotwórczoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

g) rozrodczy W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

h) STOT - naraĪenie
jednorazowe W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

i) STOT - naraĪenie
powtarzane W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

j) zagroĪenie spowodowane
aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

Wdychanie

Wdychanie aerozoli (mgły, dymy), wytwarzanych przez materiał w trakcie normalnego uĪytkowania, moĪe być szkodliwe.
Materiału nie uwaĪa siĊ za draĪniący dla dróg oddechowych (według klasyfikacji Dyrektyw UE w oparciu o modele zwierzĊce). Niemniej
wdychanie par, gazów lub aerozoli, zwłaszcza przez dłuĪszy czas, moĪe powodować dolegliwoĞci oddechowe, zaĞ niekiedy uczucie
niepokoju.
Wdychanie par albo aerozoli (mgły, wyziewy), moĪe powodować sennoĞć i zawroty głowy. Inne objawy, które mogą siĊ pojawić to
zredukowana czujnoĞć, strata odruchów, niezbornoĞć i zawroty głowy

Wdychanie toksycznych gazów moĪe powodować zaburzeniaŚ

UWAżAŚ UmyĞlne niewłaĞciwe uĪycie poprzez zatĊĪanie/wdychanie moĪe być Ğmiertelne.

SpoĪycie

ZagroĪenie nie wystĊpuje z powodu stanu skupienia substancji.
UwaĪany za mało zagraĪający Ğrodowisku w przypadku uwolnienia

ZapaĞć oĞrodkowego układu nerwowego (OUN) moĪe obejmować ogólne uczucie dyskomfortu, symptomy takie jak zawroty głowy, bóle
głowy, sennoĞć, mdłoĞci, znieczulenie, opóĨniony czas reakcji, niewyraĨna mowa i w efekcie moĪe prowadzić do utraty przytomnoĞci.
PowaĪne zatrucia mogą prowadzić do zapaĞci oddechowej i mogą być Ğmiertelne.
Przypadkowe połkniĊcie materiału moĪe być szkodliweś eksperymenty przeprowadzone na zwierzĊtach wskazują, Īe połkniĊcie mniej niĪ
150 gramów moĪe być Ğmiertelne lub moĪe prowadzić do powaĪnego uszczerbku na zdrowiu danej osoby.

Kontakt ze skórą

Substancja moĪe wzmagać uprzednio nabyte zapalenie skóry.
Rozpylona mgiełka moĪe powodować dolegliwoĞci.
Substancja ta nie powinna kontaktować siĊ z otwartymi ranami, otartą lub podraĪnioną skórą.
Przedostanie siĊ do krwi np. w wyniku przeciĊcia lub przekłucia moĪe doprowadzić do urazu systemowego.

Istnieją dowody sugerujące, Īe materiał moĪe powodować umiarkowane zapalenie skóry albo zaraz po bezpoĞrednim kontakcie, albo z
opóĨnieniem po pewnym czasie. Powtarzana ekspozycja moĪe powodować kontaktowe zapalnie skóry, które charakteryzuje siĊ
zaczerwieniem, obrzĊkiem i pĊcherzami.

Kontakt z okiem

Z powodu skrajnej lotnoĞci gazu nie uwaĪa siĊ za stwarzający ryzyko.
Skoncentrowane pary wykazują wyraĨne efekty draĪniące w oczach, co stanowi swego rodzaju ostrzeĪenie przed wysokim stĊĪeniem par.
W razie wystąpienia podraĪnienia oczu naleĪy starać siĊ zmniejszyć naraĪenie dostĊpnymi Ğrodkami kontroli lub ewakuować obszar.
Istnieją pewne dowody wskazujące, Īe materiał moĪe powodować podraĪnienie oka u niektórych osób i prowadzić do uszkodzenia oka 24
lub wiĊcej godzin po przyjĊciu. MoĪna spodziewać siĊ zaczerwienia z umiarkowanym zapaleniemś przy przedłuĪonym naraĪeniu moĪe dojĞć
do zapalenia spojówek.

Przewlekły

Długotrwałe naraĪenie nie powinno powodować długotrwałych niepoĪądanych dla zdrowia efektów (zgodnie z klasyfikacją na podstawie
norm UE przeprowadzoną na podstawie doĞwiadczeĔ na zwierzĊtach)ś niemniej wszelkie objawy w przypadku ich wystąpienia zazwyczaj
szybko ustĊpują.

Podstawowym naraĪeniem na gaz jest jego wdychanie.

PodwyĪszone temperatury.
ObecnoĞć otwartego ognia.
UwaĪa siĊ, Īe produkt jest trwały.
Nie nastąpi niebezpieczna polimeryzacja.

oĞrodkowego układu nerwowego, w tym zapaĞć, ból głowy, dezorientacjĊ, zawroty głowy, stupor, ĞpiączkĊ i drgawkiś
oddechoweŚ ostry obrzĊk płuc, dusznoĞci, Ğwiszczący oddech, przyspieszony oddech, inne objawy i zatrzymanie oddechuś
sercaŚ zapaĞć, nieregularne bicie i zatrzymanie akcji sercaś
przewodu pokarmowegoŚ podraĪnienie, wrzody, nudnoĞci i wymioty (mogą być krwawe) oraz bóle brzucha.
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Legenda:  – Dane niedostĊpna albo nie wypełnia kryteria klasyfikacji
 – Dane wymagane do klasyfikacji dostĊpne

CSM-3
ToksycznoĞć ŹraĪnienie

NiedostĊpne NiedostĊpne

trans-dichloroetylen

ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnie(Szczur) LD50ś 1235 mg/kg[2] Oczu niekorzystny efekt zaobserwowano (draĪniący)[1]

Skórny (Królik) LD50Ś >5000 mg/kg[2] oko (GryzoĔ - królik)Ś 10mg - Umiarkowany

Wdychanie(szczur) LC50ś 24100 ppm4h[1] skóra (GryzoĔ - królik)Ś 500mg/24H - Umiarkowany

SkóraŚ nie obserwuje siĊ niekorzystny wpływ (nie irytujące)[1]

ŹWUTLźNźK WĉżLA
ToksycznoĞć ŹraĪnienie

NiedostĊpne NiedostĊpne

Legenda: 1 WartoĞć uzyskane z Europa ECHA substancji zarejestrowanych - ToksycznoĞć ostra 2 * WartoĞć uzyskana z SDS producenta jeĞli nie
powiedziano inaczej, dane pochodzą z Rejestru Efektów Toksycznych Substancji Chemicznych

TRANS-ŹICHLOROźTYLźN

Materiał moĪe powodować umiarkowane podraĪnienie oczu, prowadzące do zapalenia. Powtarzane lub przedłuĪone naraĪenie na działanie
substancji draĪniącej moĪe prowadzić do zapalenia spojówek.
Po długotrwałym i powtarzającym siĊ kontakcie ze skórą substancja ta moĪe powodować jej podraĪnienia charakteryzujące siĊ
przekrwieniem, opuchlizną, powstawaniem pĊcherzyków, łuszczeniem i zgrubieniem.

Ostra toksycznoĞć RakotwórczoĞć

PodraĪnienie skóry / korozja rozrodczy

PowaĪne uszkodzenie oczu /
działanie draĪniące

STOT - naraĪenie
jednorazowe

Źrogi oddechowe lub skórĊ STOT - naraĪenie powtarzane

MutagennoĞć zagroĪenie spowodowane
aspiracją

11.2 Informacje o innych zagroĪeniach

11.2.1. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
W obecnej literaturze nie znaleziono dowodów na zakłócenie hormonalne.

11.2.2. Inne informacje
Patrz Sekcja 11.1

SźKCJA 12 Informacje ekologiczne

12.1. ToksycznoĞć

CSM-3
źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

trans-dichloroetylen

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

EC50 48h skorupiak 220mg/l 2

EC50(ECx) 48h Glonów lub innych roĞlin wodnych 36.36mg/l 4

LC50 96h Ryba 135mg/l 2

ŹWUTLźNźK WĉżLA
źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

LC50 96h Ryba 35mg/l 1

Legenda: Wyciąg z 1. Dane toksycznoĞci IUCLID 2. Zarejestrowane substancje w Europie ECHA — Informacje ekotoksykologiczne — ToksycznoĞć
dla organizmów wodnych 3. Baza danych EPA, Ecotox — Dane dotyczące toksycznoĞci dla organizmów wodnych 4. Dane oceny
zagroĪenia dla Ğrodowiska wodnego ECETOC 5. NITE (Japonia) — Dane dotyczące biokoncentracji 6. METI ( Japonia) - Dane dotyczące
biokoncentracji 7. Dane dostawcy

Szkodliwy dla organizmów wodnych, moze wywolac dlugotrwale efekty uboczne dla srodowisk wodnych.
NIE pozwalać by produkt wchodził w kontakt z wodami powierzchniowymi lub obszarem pływów powyĪej oznaczenia przypływu. Nie skaĪać wody w trakcie czyszczenia sprzĊtu
lub usuwania Ğcieków po czyszczeniu sprzĊtu.

NIź wylewać do kanalizacji lub cieków wodnych.

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu
Składnik TrwałoĞćŚ wody/gleby TrwałoĞćŚ powietrza

trans-dichloroetylen WYSOKI WYSOKI

DWUTLENEK WĉGLA NISKI NISKI

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji
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14.1. Numer UN lub numer
identyfikacyjny IŹ

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

Składnik Bioakumulacji

trans-dichloroetylen NISKI (LogKOW = 2.09)

DWUTLENEK WĉGLA NISKI (LogKOW = 0.83)

12.4. MobilnoĞć w glebie
Składnik MobilnoĞci

trans-dichloroetylen NISKI (Log KOC = 43.79)

DWUTLENEK WĉGLA WYSOKI (Log KOC = 1.498)

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB

P B T
Czy kryteria
PBT zostały
spełnione?

vP vB
Czy kryteria
vPvB zostały
spełnione?

CSM-3 nie nie

trans-dichloroetylen nie nie

DWUTLENEK WĉGLA
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
W obecnej literaturze nie znaleziono dowodów na zakłócenie hormonalne.

12.7. Inne szkodliwe skutki działania
W obecnej literaturze nie znaleziono dowodów właĞciwoĞci zuboĪania ozonu.

SźKCJA 13 PostĊpowanie z odpadami

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów

Usuwanie produktu /
opakowania

Prawodawstwo dotyczące wymagaĔ związanych z utylizacją odpadów moĪe róĪnić siĊ w zaleĪnoĞci od kraju, stanu i/lub terytorium. KaĪdy
uĪytkownik musi odnosić siĊ do prawodawstwa obowiązującego na danym terenie. Na niektórych terenach pewne rodzaje odpadów muszą
być monitorowane.
Hierarchia działaĔ w gospodarce odpadami wydaje siĊ być powszechna – uĪytkownik powinien stosowaćŚ

Ten materiał moĪe zostać poddany recyklingowi, o ile nie był uĪywany lub zanieczyszczony w taki sposób, by stać siĊ niezdatnym do
przeznaczonego uĪytku. JeĞli produkt został zanieczyszczony, jego odzyskanie moĪe być moĪliwe przez filtracjĊ, destylacjĊ lub w inny
sposób. Przy podejmowaniu tego typu decyzji naleĪy teĪ uwzglĊdnić trwałoĞć materiału. NaleĪy wziąć pod uwagĊ, Īe własnoĞci materiału
mogą ulec zmianie w trakcie uĪytkowania, w związku z czym recykling lub ponowne wykorzystanie nie zawsze bĊdą wskazane.

Opcje przetwarzania
odpadów NiedostĊpne

Opcje przetwarzania Ğcieków NiedostĊpne

SźKCJA 14 Informacje dotyczące transportu

źtykiety wymagana

zanieczyszczenie morskie nie

Transport lądowy (AŹR-RIŹ)

1950

AEROZOLE

klasa 2.1

ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

Nie dotyczy

Nie dotyczy

Ograniczenie (redukcjĊ)
Ponowne wykorzystanie
Recykling
UtylizacjĊ (jeĞli wszystko inne zawodzi).

NIź pozwolić, aby woda z urządzeĔ czyszczących lub technologicznych przedostała siĊ do kanalizacji.
MoĪe być konieczne zebranie całej wody ze zmywania i odkaĪenie jej przed utylizacją.
We wszystkich przypadkach utylizacja do kanalizacji moĪe podlegać lokalnemu prawu i regulacjom, co naleĪy rozwaĪyć w pierwszej
kolejnoĞci.
W razie wątpliwoĞci naleĪy skontaktować siĊ z odpowiednimi władzami.
W celu usuniĊcia odpadów skonsultować siĊ z Wydziałem Gospodarki Odpadami.
Rozładować zawartoĞć uszkodzonych puszek aerozolu w zatwierdzonych punktach.
Pozwolić małym iloĞciom na wyparowanie.
NIź palić i nie przekłuwać puszek aerozolu.
Zakopać pozostałoĞci i opróĪnione puszki aerozolu w zatwierdzonych punktach.
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14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5 ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

Identyfikacja niebezpieczeĔstwa (Kemler) Nie dotyczy

Kod Klasyfikacji 5F

Etykieta zagroĪenia 2.1

Specjalne prowizje 190 327 344 625

ograniczoną iloĞć 1 L

Kategoria transportu 2

Kod ograniczeĔ tunelu D

Transport powietrzny (ICAO-IATA / ŹżR)

1950

AEROZOLE

Klasa ICAO/IATA 2.1

ICAO / IATA ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

Kod ERG 10L

Nie dotyczy

Nie dotyczy

Specjalne prowizje A145 A167 A802

Instrukcje pakowania tylko dla cargo 203

Max. iloĞć / opakowanie tylko dla cargo 150 kg

Instrukcje załadunku pasaĪerów i cargo 203

Max. Iiczba pasaĪerów / ładunku 75 kg

Instrukcja ograniczenia iloĞci paczek w samolotach pasaĪerskich i towarowych Y203

Ograniczona iloĞć pasaĪerów i ładunku maksymalna iloĞć/paczka 30 kg G

Transport morski (IMŹż-Code / żżVSee)

1950

AEROZOLE

Klasa IMDG 2.1

IMDG ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

Nie dotyczy

Nie dotyczy

Numer EMS F-D, S-U

Specjalne prowizje 63 190 277 327 344 381 959

Ograniczona iloĞć 1000 ml

Transport wodny Ğródlądowy (AŹN)

1950

AEROZOLE

2.1 Nie dotyczy

Nie dotyczy

Nie dotyczy

Kod Klasyfikacji 5F

Specjalne prowizje 190ś 327ś 344ś 625

Ograniczona iloĞć 1 L

Wymagany sprzĊt PP, EX, A

Liczba wĊĪy poĪarowych 1

14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO

14.7.1. Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL i kodeksem IBC
Nie dotyczy

14.7.2. Transport luzem zgodnie z załącznikiem V MARPOL oraz Kodeksu IMSBC
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Nazwa produktu żrupa

trans-dichloroetylen Nie dotyczy

DWUTLENEK WĉGLA Nie dotyczy

14.7.3. Transport luzem zgodnie z Kodeksem IżC
Nazwa produktu Typ statku

trans-dichloroetylen Nie dotyczy

DWUTLENEK WĉGLA Nie dotyczy

SźKCJA 15 Informacje dotyczące przepisów prawnych

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeĔstwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji i mieszaniny

trans-dichloroetylen WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów

ŹWUTLźNźK WĉżLA WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów

Źodatkowe Informacje Regulacyjne
nie dotyczy

Ten arkusz danych dotyczących bezpieczeĔstwa jest zgodny z nastĊpującymi przepisami UE i jej adaptacji - o ile dotyczy -Ś Dyrektywy 98/24 /KE, - 92/85 / EWG, - 94/33 / KE, -
2008/98 /KE, - 2010/75 / UEś Rozporządzenie Komisji (UE) 2020/878ś Rozporządzenie (KE) nr 1272/2008 aktualizowany przez ATP.

Informacje według 2012/18/Uź (Seveso III)Ś

Seveso Kategoria P3b

15.2. Ocena bezpieczeĔstwa chemicznego
Dostawca nie przeprowadził oceny bezpieczeĔstwa chemicznego w odniesieniu do substancji/mieszaniny.

Narodowy stanu zapasów
Inwentarz Narodowy Status

Australia - AIIC / Australia dla
uĪytku przemysłowego tak

Kanada — DSL tak

Kanada — NDSL Nie (trans-dichloroetylenś DWUTLENEK WĉGLA)

Chiny - IECSC tak

Europa - EINEC / ELINCS /
NLP tak

Japonia — ENCS tak

Korea – KECI tak

Nowa Zelandia – NZIoC tak

Filipiny – PICCS tak

Stany Zjednoczone — TSCA Wszystkie substancje chemiczne w tym produkcie zostały oznaczone jako ‘Aktywne’ w Rejestrze TSCA

Tajwan - TCSI tak

Meksyk — INSQ tak

Wietnam - NCI tak

Rosja - FBEPH tak

ZEA – Lista Kontrolna
(Substancje
Zabronione/Ograniczone)

Nie (trans-dichloroetylenś DWUTLENEK WĉGLA)

Legenda:
Tak = Wszystkie składniki są w spisie
Nie = Jeden lub wiĊcej składników wymienionych w CAS nie znajduje siĊ w wykazie. Te składniki mogą być zwolnione lub bĊdą wymagać
rejestracji.

SźKCJA 16 Inne informacje

Źata edycji 07/22/2026

Źata początkowa 11/28/2025

Europejski europejski spis celny substancji chemicznych
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
Rozporządzenie UE REACH (WE) nr 1907/2006 - Załącznik XVII - Ograniczenia dotyczące produkcji, wprowadzania do obrotu i stosowania niektórych niebezpiecznych
substancji, mieszanin i wyrobów
Rozporządzenie Unii Europejskiej (UE) (WE) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin - Załącznik VI (ATP22)
Unia Europejska - Europejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (EINECS)
Wykaz europejski WE

Europejski europejski spis celny substancji chemicznych
Lista substancji zabronionych dla koni FEI — leki kontrolowane
Lista substancji zabronionych dla koni FEI (EPSL)
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
UE Skonsolidowany Wykaz indykatywnych wartoĞci granicznych naraĪenia zawodowego)
Unia Europejska - Europejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (EINECS)
Wykaz europejski WE
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Tekst i pełne ryzyka Kody zagroĪenia

H225 Wysoce łatwopalna ciecz i pary.

Inne informacje
Karta charakterystyki (SDS) jest narzĊdziem komunikacji zagroĪeĔ i powinna być uĪywana do pomocy w ocenie ryzyka. Wiele czynników decyduje, czy zgłoszone zagroĪenia
stanowią ryzyko w miejscu pracy lub innych miejscach. Ryzyka mogą być okreĞlone na podstawie scenariuszy ekspozycji. NaleĪy wziąć pod uwagĊ skalĊ uĪytkowania,
czĊstotliwoĞć uĪytkowania oraz obecne lub dostĊpne Ğrodki techniczne.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat ĝrodków Ochrony Indywidualnej, naleĪy zapoznać siĊ z nastĊpującymi normami EU CENŚ
EN 166 Ochrona oczu
EN 340 OdzieĪ ochronna
EN 374 RĊkawice ochronne przeciwko chemikaliom i mikroorganizmom
EN 13832 Obuwie chroniące przed chemikaliami
EN 133 SprzĊt ochrony układu oddechowego

Klasyfikacja i procedura stosowana do uzyskania klasyfikacji mieszanin zgodnie z regulacją (źC) 1272/2008 [CLP]
Klasyfikacja według
rozporządzenia (Wź) nr
1272/2008 [CLP] oraz zmiany

Procedura klasyfikacji

Wyroby aerozolowe, kategoria
zagroĪenia 1, H222+H229 Na podstawie danych testowych

PowaĪne uszkodzenie
oczu/działanie draĪniące na
oczy, kategoria zagroĪenia 2,
H319

Ekspertyza

ToksycznoĞć ostra (przy
wdychaniu), kategoria
zagroĪenia 4, H332

Na podstawie danych testowych

Stwarzające zagroĪenie dla
Ğrodowiska wodnego –
zagroĪenie przewlekłĊ,
kategoria 3, H412

Metoda obliczeniowa

, EUH044 Na podstawie danych testowych
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Disclaimer

ALL PRODUCTS, PRODUCT SPECIFICATIONS AND DATA ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

Vishay Precision Group, Inc., its affiliates, agents, and employees, and all persons acting on its or their behalf 

(collectively, “VPG”), disclaim any and all liability for any errors, inaccuracies or incompleteness contained herein or in 

any other disclosure relating to any product.

The product specifications do not expand or otherwise modify VPG’s terms and conditions of purchase, including but 

not limited to, the warranty expressed therein.

VPG makes no warranty, representation or guarantee other than as set forth in the terms and conditions of purchase.  

To the maximum extent permitted by applicable law, VPG disclaims (i) any and all liability arising out of the 

application or use of any product, (ii) any and all liability, including without limitation special, consequential or 

incidental damages, and (iii) any and all implied warranties, including warranties of fitness for particular purpose, 

non-infringement and merchantability.

Information provided in datasheets and/or specifications may vary from actual results in different applications and 

performance may vary over time. Statements regarding the suitability of products for certain types of applications 

are based on VPG’s knowledge of typical requirements that are often placed on VPG products.  It is the customer’s 

responsibility to validate that a particular product with the properties described in the product specification is suitable for 

use in a particular application.  You should ensure you have the current version of the relevant information by contacting 

VPG prior to performing installation or use of the product, such as on our website at vpgsensors.com.

No license, express, implied, or otherwise, to any intellectual property rights is granted by this document, or by any 

conduct of VPG.

The products shown herein are not designed for use in life-saving or life-sustaining applications unless otherwise 

expressly indicated. Customers using or selling VPG products not expressly indicated for use in such applications do 

so entirely at their own risk and agree to fully indemnify VPG for any damages arising or resulting from such use or sale. 

Please contact authorized VPG personnel to obtain written terms and conditions regarding products designed for such 

applications.

Product names and markings noted herein may be trademarks of their respective owners.

Copyright Vishay Precision Group, Inc., 2014.  All rights reserved.
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